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V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHUX PYyOPHK: 16.21.39

Tema gucepranii:
1. MeToavKa HaBYaHHS CTYAEHTIB MOBHUX CIIeLia/lbHOCTE! (POpPM CIIOCOOY Ta 4acy aHIJIIChKOTrO [lieC10Ba

2. Methods of teaching aspect and tense of the English verb to foreign language students

Pedepar:

1. .Juceprauiio IpUCBIYEHO PO3POOLi MeTOOUKY (POPMYBAHHS iHIIOMOBHUX I'PaMaTUYHUX HABUYOK 3 ypaxyBaHHSIM
iHOMBiAyaIbHUX XapaKTEPUCTUK CTyAEeHTiB. O6'€KTOM IOCIiI)KEHHS € Ipolec POpPMyBaHHS iHIIOMOBHHUX
rpaMaTUYHMX HAaBUYOK y CTYJI€HTiB MOBHUX CII€LIiaJIbHOCTE i KEpYBaHHS HUM. MeTa NOCiIP)KEHHS: Ha OCHOBI
Pe3yJIbTaTiB TEOPETUIHOTO aHaJIi3y PO3POOUTH KOMILIEKC BIIPaB [J1s1 HABYAHHS CTYAEHTIB popMm criocoby Ta yacy
aHIJIIMCHKOTO JieciioBa, OpraHisallis IKOro nependayae HelTpasizallilo HeraTUBHOTO BILJIMBY HECTIPUSITIUBUX
a(eKTUBHUX XapaKTEPUCTHUK i, TAKUM YMHOM, 3ab6e31edye e(PeKTUBHE 3aCBOEHHS TaKUX (POPM yCiMa CTyJ€HTaMMU.
MeToau OOCHiIKeHHSs BKIIOYAIX aHasli3 JiHIBICTUYHOI, ICUXOJIOTIYHO1, [ICUXOJJIHTBiCTUYHOI i METOANYHOI
JliTepaTypu 3 IPOGJIEMU LOCIIIPKEHHS; TECTYBAaHHS Ta aHKETYBaHHS CTYIEHTIB; (POpMYIIIOBaHHS POOOYMX TinoTes,
MOJ€JIIOBaHHS; METOIUYHUI €KCIIEPUMEHT; CTaTUCTUYHY 0OpPOOKY pe3ysbTatiB. HaykoBa HOBU3HA Of€P>KaHUX
Pe3yJbTaTiB MOJISITae B TOMY, 1O BIIEPIIE HALAHO HAYKOBE OOI'PYHTYBAaHHS, PO3POOJIEHO 1 €KCIIEPUMEHTAIBHO
nepeBipeHo KOMILIEKC BIIPaB, 3JaTHUI3a PaxyHOK ONlepaTMBHOI 3MiHM HA6OPY TUIIIB HaBYaJIbHOI iHopMalii

3a0e3neynTy edpekTuBHe (POpMyBaHHS iHIIOMOBHUX I'PaMaTUYHUX HAaBUYOK B YUHIB, SIKi MalOTh HEraTHUBHI



aQeKTUBHI XapaKTepUCTUKU. [IpakTHyHe 3HAYEHHS PEe3ybTaTiB JOCIIIKEHHS MOJISra€e y BU3HAYEHHI a)eKTUBHUX
(axTOpiB, 110 peasbHO BIJINBAIOTH (IO3UTHUBHO 200 HEraTMBHO) Ha Npolec GopMyBaHHS iHIIOMOBHUX I'PaMaTUYHUX
HaBUYOK. EKCieprMeHTaNbHI JOCIiIKEHHS NO3BOJINIIA BU3HAYNTHY UJISIXY HEUTpasi3allii HeraTUBHOTO BIIUBY
TPUBOKHOCTI Ha €(peKTHBHICTb 3aCBOEHHS iHIIOMOBHUX I'PaMaTUYHMUX /il B yMOBaX HaBYaHHS 11032 MOBHUM
cepenoBulieM. Pe3ysibTaT LOCTiIKEHHS 103BOININ C(POPMYIIIOBATH pEKOMEHIALLI] 1100 BXKMBAHHS HaBYaJIbHOI
indopmauii s y4yHiB, 3aJ1€5KHO Bifi CTYIEHs iX NOTeHLiliHOI TPMBOXKHOCTI. Po3pobsieHa MeToguKa HaB4aHHS GopM

CII0CcO0y Ta yacy aHIJIiCBKOrO AiecoBa BIIPOBA)KEHA B HaBYaIbHUI IIPOLIEC Y TPhOX BULIMX HAaBYAJIBHUX 3aKJIafax.

2. The thesis is aimed at elaborating methodology of forming grammar skills while taking into account students(
individual characteristics. The object of the research is the process of making foreign language habits and skills
with the foreign language students and its managing. The purpose of the research: based on the theoretical study,
to make up a system of exercises for teaching students tense and aspect of the English language the composition
of which could enable to neutralize the negative influence of some affective characteristics and therefore to
achieve the efficient acquisition of these forms by all students. The methods of the research included the analysis
of linguistic, psychology, psycholinguistic and methodological literature on the research subject; students testing
and questioning; making the working hypothesis; modeling; methodological experiment, statistical calculation of
the results. The scientific novelty of the results lies in the fact that iis for the first time that the authorprovided the
scientific basis, made up and checked experimentally a system of exercises which, due to the possibility of prompt
changing of teaching information types, can ensure the efficient forming of foreign language grammar skills with
the students inclined to negative affective characteristics. The practical value of the research results lies in
determining the affective factors which directly influence (positively or negatively) the process of foreign language
grammar skills. The experiments enabled to find the ways of neutralizing of the anxiety negative impact on the
efficiency of forming grammar habits beyond the native environment. The research results enabled to formulate
recommendations on the use of teaching information de students depending on the degree of their potential
anxiety. The elaborated methods of teaching English tense and aspect has been put into practice in three higher
educational establishments.
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